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1. BRUINTJE BEER EN SPIKKEL, DE WONDERPONY 





1. „Wat vervelend,” zegt op een dag Moeder Beer, toen ze alles om 
koek te bakken te voorschijn kreeg, ‚‚nu heb ik geen eieren meer, mijn 
eiermand je is helemaal leeg.” 

„Bruintje kom eens hier en ga jij eens vlug naar Hooizaad, die grote 
modelboerderij, neem het mandje mee en haal twaalf eieren. Zeg 
maar: ze zijn voor mij.” 

Bruintje pakt het mandje op en zijn moeder vraagt: „Bruin, loop je 
een beetje vlug ?”” 

„Jawel, hoor,” zegt Bruintje, „begin maar vast aan het deeg. Ik ben 
in een wip terug.” 
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2. Bruintje loopt zo vlug hij kan naar de boerderij. Maar als hij op 
Hooizaad komt, is de boerin er niet. 

„Ik zal je wel helpen,” zegt de meid, als ze het teleurgestelde snuit je 
van Bruintje Beer ziet. Ze haalt twaalf eieren uit het kippenhok en 
doet ze in Bruint je’s mand. 

Bruin gaat meteen weer terug naar huis, langs de zonnige weg door 
het land. „Poe! Wat is het warm vandaag!” zucht Bruintje, terwijl 
hij zijn voorhoofd afveegt. Dorst heeft hij ook en het lijkt wel of het 
mandje tien kilo weegt. 
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3. Over het land loopt Bruintje voort. O, wat brandt die zon! Bruintje 
denkt: „Wat heb ik een dorst. Als ik toch maar wat drinken kon.” 
Op een hek ziet Bruintje een raar mannetje zitten. Verbaasd blijft 
Bruintje staan, zo’n raar ventje zag hij nóóit. Nieuwsgierig kijkt 
Bruintje hem aan. 

Het mannetje lacht Bruintje vriendelijk toe en zegt: „Heb jij het zo 
warm, Bruintje Beer? En heb je zo’n dorst? Een frisse slok is lekker 
bij dit warme weer.” 
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4, Het ventje houdt Bruintje een beker voor. Het goudgele vocht / 


schuimt daarin. 

„Fijn,” zegt Bruintje, en neemt de beker aan. „Daarin heb ik wel zin.” 
Wat ruikt dat goedje lekker! Naar appels en naar peren, denkt 
Bruintje Beer, als hij het drankje gaat proberen. 

O, Bruintje, pas toch op! Vergeet niet, dat moeder altijd zegt: „Neem 
niets van vreemden aan, want dat bekomt je slecht !” 
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5. Hij drinkt de beker leeg, die domme Bruintje Beer, maar voelt 
zich dadelijk „zo raar” en valt op de grond neer. Languit ligt hij op 
het groene gras, omdat hij ingeslapen was ... 

„Ik heb je te pakken,” lacht de rare man. 

„Ik weet, dat je vooreerst niet wakker worden kan.” 

Door een toverdrank slaapt Bruintje nu zo vast. 

Domme Bruin, waarom heb je ook niet beter opgepast! 
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6. Toen Bruintje weer wakker werd, lag hij op zacht, groen mos, 
ergens waar hij nog nooit tevoren was, in een groot donker bos. 
Verbaasd kijkt Bruintje rond... hoe komt hij eigenlijk hier? Van 
het rare mannetje en de drank, herinnert hij zich eerst geen zier. 
Maar dan opeens denkt hij: „Wat was het ook weer? Ik dronk want 
ik had zo’n dorst en er was zo’n rare, kleine mijnheer. Zou die dat 
hebben gedaan? Het is zeker al heel laat, ilk moet naar huis toe gaan, 
waar moeder natuurlijk te wachten staat... . Maar welke kant moet 
ik uit? Dat weet ik heus niet... . Wat hoor ik daar voor geluid? Er 
wordt geklopt . . ” 

„Tok-tok,” hoort hij weer... „tok-tok.” Het is net alsof iemand 
tegen hout slaat met een stok. 
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7. „Wat een raar geluid .... Ik moet weten wie dat doet en waar 
komt dat vandaan... ” 

Heel voorzichtig is Bruintje aan het speuren gegaan. Zoekend kijkt 
hij om zich heen. 

„Vervelend in zo’n bos alleen,” denkt Bruintje, „naar misschien zit 
er ergens iemand verborgen, die me kan zeggen hoe ik naar huis moet 
en of het ver is hier vandaan.” 
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8. Bruintje blijft plotseling staan. 

Hij weet het nu zeker: het geluid komt uit die boom vandaan. Heel 
hoog in die boom ziet hij een heel groot gat. 

En Bruintje denkt: „Wat vreemd is dat... 
Schreeuwen hoor ik nu niet meer.” 

Maar daar klinkt smekend een stem: „Och help me toch! 
Verlaat me toch niet weer ! 

Toe, haal me hier uit. Laat me hier niet alleen, 

Ga nu toch alsjeblieft niet weer heen!’ 

Bruintje roept: „Wie ben jij dan? 

En zeg meteen, hoe ik je helpen kan.” 
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9. „Ik ben de zoon van een koning.” 10. Bruintje weet eerst niet goed, welke kant hij uitgaan moet om 
Zegt dan de stem. „Ik was aan het spelen in de tuin van het paleis, hulp te vinden. 

onze woning. Maar opeens bedenkt hij: „Ik heb een stuk krijt in mijn zak, dat kreeg 
Toen er een grote vogel kwam, ik van een van mijn vrienden.” 

Die mij met zich meenam. Dan maakt hij een duidelijk teken op iedere boom waarlangs hij loopt, 
Twee dagen en twee nachten lang met het witte krijt. 

Vloog hij met me door de lucht. „liezo,” zegt Bruintje, „dat is tenminste iets, nu raak ik zeker de weg 
O, wat was ik bang op die grote vlucht !! niet kwijt.” 


Toen kwamen we hier in dit grote bos 

En toen pas liet de vogel mij weer los. 

Hij liet me vallen in een van de bomen. 

Tot nog toe is hier nog niemand gekomen, 

Die me helpen wou. 

Als je me redt, zal mijn vader je er rijkelijk voor betalen.” 
„Wacht even,” roept Bruintje, „ik zal hulp gaan halen” 
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11. Na een poosje komt Bruintje op een open plek, waar houthakkers 
bezig zijn geweest. Omgehakte bomen liggen daar keurig op stapels 
op elkaar. Bruintje kijkt rond of hij iemand ziet. Hij roept: „Hallo! 
Hallo!” maar antwoord krijgt hij niet. En er is in de omtrek geen 
mens te zien... . Daar ligt op de grond een lang, dik touw. 

Bruintje is blij en hij pakt het gauw. 

„Ha!” roept hij, „daarmee red ik de Prins misschien.” 
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12. Bruintje loopt dan vlug, 

Naar de holle boom, waar de prins verborgen zit, terug. 

Door de met krijt gemerkt bomen 

Weet Bruintje nu precies van welke kant hij is gekomen. 

„Hier ben ik,” roept hij als hij de boom weer heeft bereikt. 

„‚Pas op, Prins, ik gooi een touw in het gat, 

Dat ik ergens vond. Ik denk, dat een houthakker het vergeten had.” 
Bruintje bindt aan het touw een dikke tak. 

En gooit het dan omhoog. Hij mikt het hout precies in het gat. 

En Bruintje zegt: „Ziezo, dat is tenminste al wat.” 
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13. De prins roept blij: „Ik heb het touw te pakken !”’ 

„„Mooi,” roept Bruintje terug, „ik trek je dan omhoog. En dan laat 
ik je uit de boom naar beneden zakken.” 

Bruintje trekt langzaam aan het touw, 

Hij hoort kraken en bonken in de stam... 

En Bruintje vond het heerlijk, toen het prinsje te voorschijn kwam. 
Nieuwsgierig kijkt hij door het gat naar buiten. 

„Dag!”’ roept hij... verbaasd kijkt hij Bruintje aan, 

Hij had niet verwacht, daar een klein beertje te zien staan! 

Bruintje roept: „Spring maar, ik zal je wel vangen.” 

Als de prins aan het gat blijft hangen. 

En dan: een plof, daar valt het prinsje van boven neer 

En er staat een jongen naast Bruintje Beer. 


ia MN “ Bader rad 


St 
í Ne Dd a REET DL 
VERL 


4 
velfte . wastfj vn. 


ad ee 


. en 


„allleen 


Win 


IE 
| \ | 


ij 


N hi | verg & 
OWN SN ELL 


5 i 
Kf: RR Í A Ie 
ri opin | 

IH he degen Pres RUN ĳ 


"aulis 
e n 


Wie ee au nn or Der 
eINe ver MIJ, 97 „ler ite e . 
zn wl wen Ste Gr) Ere 





A, nee 
hae LX 


14. „O, ik heb zo’n honger,” is het eerste, dat het prinsje zegt. 
„Ik heb al die tijd, dat ik in die boom verborgen zat, 


Helemaal niets te eten gehad.” 


Bruintje zoekt, en ja, hij vindt nog een appel in zijn zak, 


Die hij dadelijk aan de jongen geeft, 
Die zo’n verschrikkelijke honger heeft. 
De jongen bekijkt de appel even... 


Dan hapt hij er in, en binnen enige ogenblikken is er niets van over- 


gebleven. 
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15. „Ziezo,” zegt de prins, „dat heeft me goed gedaan. 16. Hand in hand lopen Bruintje en het prinsje voort 

Laten we nu zo gauw mogelijk naar huis toe gaan. Door het dichte bos. Eindelijk roept Bruintje blij: 

O, wist ik nu toch maar aan welke kant, „O, kijk eens, hier staan veel minder bomen. 

Ligt mijn vader’s land... ” Ik geloof, dat we aan de rand van het bos zijn gekomen.” 

Bruintje zegt: „Dat is natuurlijk heel ver hier vandaan. „‚Ik hoop maar,” zegt de prins, „dat we gauw jouw huis zullen bereiken, 
Dat behoef je heus niet te vragen, Want ik heb zo’n honger, dat ik haast niet meer kan kijken.” 

Als die vogel je twee dagen en nachten heeft meegedragen. Maar toen ze het bos hadden verlaten, zag Bruintje tot zijn groot 
Ga mee naar mijn huis. Dan zal mijn vader aan jouw vader schrijven, verdriet, 

En tot ze je komen halen, kan je bij ons blijven.” Dat hij in een vreemde omgeving was aangeland, want hij herkende de 


plek hier niet. 
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1%. Een eenzame heide strekt zich uit, 

Zo ver ze kunnen kijken, 

Een kale heide, waar slechts dorre struiken prijken. 

De Prins is moe en telkens vraagt hij weer : 

„Waar zijn we nu! Moeten we nog verder, Bruintje Beer 2” 
Daar ziet Bruintje een konijn. 

Bruin zegt: „Die weet het misschien wel. 

Ik zal hèm vragen waar we zijn.” 

Het konijntje nadert snel. 

Gelukkig kan Bruintje de konijnentaal verstaan. 

Het konijntje kijkt hen even aan 

En zegt: „Ik weet het niet, 

Maar loop naar de hoge heuvel, die je daar in de verte ziet, 
Daar woont een oude, wijze vrouw. 

Ik verzeker je, die helpt je goed en gauw.” 
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18. Ze lopen verder; het prinsje kan van moeheid bijna niet meer. 
„Moed houden, nu zijn we er bijna,” zegt troostend Bruintje Beer. 
O, wat zijn ze blij, als ze eindelijk het huisje daar zien staan! Uitgeput 
en hongerig komen ze daar aan. 

Voor het huisje op een bank zit een oude vrouw te breien. 

Vriendelijk vraagt ze: „En wat komen jullie hier zo doen?” 

Het Prinsje begint dan verdrietig te schreien, 

Maar Bruintje vertelde toen 

Alles wat er gebeurd was, heel vlug. 

En hij vraagt: „Hoe komen we nu weer naar huis terug 2” 

De vriendelijke vrouw zegt: „Eerst slapen en eten, 

De weg naar jullie huis kom ik heus wel te weten.” 
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19. De goede vrouw neemt het tweetal mee naar binnen. 
Ze dekt de tafel en zegt: 

„Zie zo, daar zullen we nu maar mee beginnen. 

Eet en drink maar zoveel als jullie lusten, 

Daarna gaan jullie lekker rusten” 

Het smaakt hen heerlijk na die lange tocht, 

Waarop ze tevergeefs de weg naar huis hebben gezocht. 
De vrouw beloofde te zullen helpen, en ze zei: 

„Tot ik precies weet waar jullie wonen, 

Blijven jullie hier bij mij” 
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20. De volgende morgen liet de vrouw Bruintje en de Prins een poosje 
alleen. 

Al heel vroeg ging ze ergens heen. 

Om te weten te komen, uit welk land het Prinsje kwam. 

Voor ze vertrok zei ze: „Jullie behoeft je hier niet te vervelen, 

Ga maar appels eten in de boomgaard en ga samen wat spelen.” 

Toen de vrouw na een paar uur weer terugkwam, 

Moest ze haar kleine gasten teleur gaan stellen: 

Want waar de Prins of Bruintje woonde, kon niemand haar vertellen. 











21. Zo gaan een paar dagen voorbij. De vrouw is heel lief voor het 
Prinsje en Bruintje Beer, maar toch verlangen ze naar huis, al meer 
en meer. 

Op een morgen als ze bij de vrouw te luisteren staan naar het mooie 
verhaal, dat ze zal vertellen gaan, komt er een duifje aangevlogen. 
Of ze ook raar opkeken, toen dat witte duif je opeens begon te spreken! 
Het duifje zei: „Ik kom hier, omdat ik weet waar het prinsje komt 
vandaan, en‘daarom wil ik hem vertellen, hoè hij weer naar huis kan 
gaan. Hij moet veel grote gevaren trotseren, om naar het land van 
zijn vader terug te kunnen keren. Eerst moet hij door een heel groot 
woud, dat een tovenaar betoverd houdt, dan moet hij klimmen over 
een berg van glas. Als hem dat gelukt is, dan ziet hij pas, heel in de 
verte, voorbij een open veld, zijn vader’s huis. Maar dan is hij wel heel 
gauw thuis” 
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22. „Dat is prettig voor de Prins,” zegt Bruintje Beer, 
„„Maar hoe vind ik mijn huisje en mijn ouders weer 2” 
„0,” zegt de duif, „jij moet dezelfde kant uitgaan, 
Maar jouw woning ligt nog veel verder hier vandaan. 
Ik ken het land wel, waar jij woont, 

Ik vloog daar het vorige jaar doorheen. 

Weet je wat, bindt een brief je aan mijn poot, 

Naar het huis van je ouders vlieg ik dan even, 

En ik kan ze dan goede tijding van je geven.” 
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23. Bruintje schrijft vlug een brief je aan vader en moeder Beer. 
„Het duurt niet lang of jullie zien me gezond en vrolijk weer,” 

Schrijft hij. De oude vrouw bindt het brief je aan het pootje van de duif. 
En dan vliegt de vogel weg. Al hoger en hoger verheft de duif zich in 
de lucht. 

„Ik had best mee willen gaan,” zegt Bruintje, terwijl hij even zucht. 
„Ik ben blij,’ zegt de Prins, ‚dat we samen naar huis kunnen terug- 
keren. 

Tenminste behoef ik niet alleen die gevaren te trotseren.” 
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24. Als de duif is verdwenen, zegt de oude vrouw: 

‚Ik heb een trouwe vriend; die zal ik jullie lenen.” 

Ze neemt het prinsje bij de hand 

En ze loopt met het tweetal door een groot, groen land. 

Dan roept ze zacht: „Stippelt je, Stippeltje, kom eens hier.” 

Bruintje en het Prinsje horen, dat een paardje hinnikt van plezier... 
En ze zien, dat daar een kleine, grijze pony komt aangalopperen. 

De vrouw zegt: „Met hèm zullen jullie beiden veilig bij je ouders terug 
kunnen keren.” 
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25. „Dit is mijn pony,” zegt de vrouw, 

„Mijn lieve trouwe vriend. 

Hij heet Spikkel en hij is het geschenk van een fee, 
Maar toch geef ik hem jullie wel heel graag mee. 
En ik zal jullie zijn geheim vertellen: 

Verkeren jullie in groot gevaar, 

Dan mag je uit zijn staart gaan trekken, 
Driemaal één grote lange haar. 

Maar denk er om, Prinsje en Bruintje Beer, 

Drié en niet ééntje meer. 

Dus doe dat alleen in geval van nood. 

Want al is het gevaar nog zo groot, 

Zo’n haar uit zijn staart, helpt je door alles heen. 
En nu vertrekken jullie maar meteen.” 








26. De oude vrouw zadelt het paardje, 


En maakt eten en drinken klaar voor haar kleine vrinden. 


Als alles klaar is voor de reis 

Zegt ze: „Om beurten moeten jullie Spikkel berijden. 
Ik denk, dat jullie dat wel goed zullen vinden. 

Hij is te zwak voor het dragen van jullie beiden. 
Kom, alles is klaar. Het is tijd om te vertrekken. 

Ik wil jullie verblijf niet langer rekken” 

Ze loopt een eind je met hen mee 

Om hun de weg te wijzen 

Naar het bos, dat ze door moeten trekken 

Daarna moeten ze alleen verder reizen. 
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2%. Als ze afscheid van de vrouw hebben genomen, 
Duurt het niet lang of ze zijn in een groot bos gekomen. 
Ik was nog nooit ergens, waar ik het zo prachtig vond, 
Mooie vogels vliegen rond. 

Zeldzame bloemen geuren 

En wedijveren in mooie kleuren. 

Met bonte vlinders, die fladderen in de zonneschijn. 
„‚Hè,”’ zegt het prinsje, „wat is het hier mooi, 

Waar zouden we eigenlijk zijn 2” 
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28. Maar het duurt niet lang, of het wordt minder mooi, 
Om Bruintje en het Prinsje heen. 

Het pad wordt rotsachtig en steil, 

En telkens struikelt Spikkel over een steen. 

Heel voorzichtig leidt Bruintje hem voort ..… 

Maar wat schrikt hij, als hij daar opeens een stem hoort, 
Die hem toe snauwt: „Hela, ho! 

Dacht je, dat je me ontvluchten kon? 

Neen hoor, dat gaat maar niet zo, 

Wacht jij maar eens even !’’ 

Daar staat de vreemde kleine man, 

Die Bruintje de toverdrank te drinken heeft gegeven. 
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29. De kleine Prins en Bruintje Beer 30. „Vlug,” roept Bruintje Beer tot de Prins, 
Smeken het mannetje, om rustig verder te mogen gaan. „Pak de haar en houdt ’m heel goed vast. 
Maar alles tevergeefs! Het mannetje kijkt ze spottend aan Je weet wel wat de oude vrouw heeft gezegd! 
En dan grijpt hij bijna Bruintje weer, Dan hebben we van de man zeker geen last.” 
Maar vlug springt Bruintje achteruit, En zowaar! 

Pakt de paardestaart en trekt er één haar uit. Zodra pakt het Prinsje de lange witte haar, 


Of het mannetje staat daar hulpeloos. 

O, wat is hij boos! 

Hij kan zich niet bewegen. 

Wat helpt nu al zijn praats? 

Bruintje en de Prins hebben goede hulp gekregen: 

Als vastgenageld blijft het mannetje staan daar op dezelfde plaats. 
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31. „Ziezo, zegt Bruintje, „nu kunnen we veilig verder gaan.” 
Toen hij zag, dat het mannetje roerloos bleef staan. 

Beiden houden ze de paardehaar stevig vast. 

Vlug loopt Spikkel verder met zijn lichte last. 

Hoewel het mannetje zich niet bewoog, 

Hield Bruintje het ventje toch in het oog. 

Telkens keek hij even om. 

Zo gingen ze verder, door het struikgewas en over hobbelige stenen, 
Tot het mannetje uit het gezicht was verdwenen. 
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32. Zo lopen ze uren voort, uren achtereen, 

En nog zijn ze door het grote bos niet heen. 

Eindelijk bereiken ze een heldere plas, 

Er omheen groeit prachtig mos en fris groen gras. 

Het Prinsje zegt: „Bruintje laten we hier even rusten, 

Ik heb honger, en jij zult ook wel wat lusten.’ 

Vlug maken ze het zakje open en beginnen te eten. 

Van alles heeft de goede vrouw daar in gedaan, zelfs een flesje met 
melk heeft ze niet vergeten. 
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33. Beiden waren ze moe van de lange tocht. Toen ze lekker hadden 
gegeten, werden ze slaperig en moe. Ze gingen even op het grasveld 
liggen, en het duurde niet lang, of hun ogen vielen toe. Beiden dachten 
ze er niet aan, dat het bos betoverd was, en dat ze hier niet mochten 
slapen gaan. 

Toen kwamen de elfjes en de feeën uit het bos, die o, zo graag on- 
deugende streken uithalen. Ze dansten zachtjes over het gras en het 
mos. Al gauw hadden ze het slapende tweetal gevonden, en het duurde 
niet lang, of ze hadden ze met feeënkoorden vastgebonden. 
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34. De feeënkoorden, waarmee de Prins en Bruintje Beer vastge- 
bonden zijn 

Lijken als spinnerag zo fijn, 

Hoewel ze zo sterk als ijzer zijn. 

Toch zijn ze heel licht 

En het slapende tweetal voelt geen gewicht. 

Ze slapen rustig voort, 

Geen van beiden, die het waarschuwend gehinnik van Spikkel hoort. 
Terwijl de elfen, tevreden over wat ze gedaan hebben, vergenoegd het 


bos in gaan. 
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35. Bonk, bonk, bonk! Van een zware stap trilt de grond. 
Wie komt daar aan? 

Het komt dichterbij, de slapers worden er wakker van. 
Maar wat ontdekken ze dan? 

Dat ze niet kunnen opstaan ! 

Ze zijn gevangen in een net, 

Ze duwen en trekken, maar het helpt niet. 

Spikkel wordt onrustig, als hij dat ziet. 

Hij probeert los te komen 

van het touw, waarmee hij is vastgebonden aan een van de bomen. 
Maar ook dat lukt hem niet. 
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36. Bevend liggen Bruintje Beer en het Prinsje daar. 
Die zware stappen ... . daar luisteren ze naar .… 
Ieder ogenblik komen die dichterbij, 

En het duurt niet lang, of ze zien tussen de bomen 
Een reuzeman aankomen. 

Dadelijk ziet de reus het verschrikte paar. 

O, hadden ze nu maar van Spikkel één toverhaar, 

Dan hadden ze niets te vrezen... 

„0, ha, ha!” lacht de reus, „„wat zou dat daar wezen?” 
Hij bukt zich om beter te kunnen zien... 

Zijn het poppen misschien? 

„Kom eens kijken,” roept hij dan tot zijn knecht, 
„Een jongen en een beertje, ik geloof warempel, ze zijn echt.” 
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34. De reus trekt het net gemakkelijk kapot, 

In zijn grote hand pakt hij het tweetal gav.w. 

Hij bekijkt ze van alle kanten. „Hà, hâ,” lacht hij dan, 
„Die neem ilk mee voor mijn vrouw.” 

Hij steekt ze in zijn leren tas. 


Bevend zaten ze daar, terwijl de Prins nog banger dan Bruintje was. 


De reus ziet ook pony Spikkel staan. 

En hij beveelt zijn knecht: „Dat kleine paardje neem ik ook maar mee, 
Dat behoort natuurlijk bij deze twee. 

Laten we meteen naar mijn huis toegaan.” 





38. De reus gaat op weg, gevolgd door zijn knecht, 

Die Spikkel bij de teugel houdt. 

Heel ver lopen ze voort, tot ze een groot kasteel bereiken, 

Dat boven op een heuvel is gebouwd. 

Dat is het huis van de reus, begrijpen het Prinsje en Bruin, 

Die juist over de rand van de tas heen kunnen kijken. 

De reus loopt rustig voort, 

langs de steile weg, die leidt naar de poort. 

Wat of het tweetal nu weer wacht? 

Daar geeft de reus het bevel, dat Spikkel naar de stal moet worden 
gebracht. 

Dat valt Bruintje en het Prinsje heel erg tegen. 

Ze hadden gedacht, dat ze met Spikkel samen een plaatsje zouden 
hebben gekregen. 
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39. De reus loopt naar een groot vertrek, heel gauw. Dan buldert hij: 40. Toen werd de knecht ontboden, die het tweetal naar een hoge 
„Waar ben je, vrouw?” Uit zijn tas neemt hij het bevende Prinsje en torenkamer bracht. 

het bibberende Bruintje Beer. Die zet hij op zijn grote knieën neer. Daar werden ze opgesloten. Heel vriendelijk zegt de knecht: „Ik wens 
Daar komt een vrouw naar binnen, het is zo’n geweldige grote, dat jullie goede nacht! 

Bruintje en het Prinsje begrijpen: „Dat is de reuze echtgenote.” Hier staat van alles: drinken en eten; 

„Kijk eens, wat ik vond vandaag,” zegt de reuzeman, „die bracht ik Ik zou er maar lekker van smullen en dan gaan slapen, 

mee voor jou, wat zeg je daar nu van?” Dan ben je al je verdriet vergeten.” 

De vrouw is reuze blij. Dan gaat het reuzepaar met Bruintje en het Ze worden goed verzorgd, dat is waar, 

Prinsje spelen, maar na een poosje begint het ze te vervelen. Want Maar dat ze hier opgesloten zijn, vinden ze heel naar. 

het Prinsje huilt aldoor en Bruintje zit maar te kijken. Dan zegt de En waar zou die goede Spikkel wezen? 

vrouw: „Ik denk, dat ze allebei heel moe zijn, als ze wat zijn uitgerust, O, hadden ze maar één haar uit zijn staart, 

zal het ze hier wel beter lijken.” Dan hadden ze niets meer te vrezen. 
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41. Dagen lang zitten Bruintje en het Prinsje treurig in de toren. 42. Ongeduldig en angstig wachten ze daar alle twee. 

Ze kijken verlangend naar het mooie vergezicht: naar de bergen en Zou de duif terugkomen? Brengt ze een haar van Spikkel mee? 

het bos, dat daar in de verte ligt. Wanneer zullen ze weer vrij zijn? Langzaam gaan de uren voorbij... 

Als ze daar zo staan te kijken, vliegt er een duif voorbij. De duif komt niet. 

Het is dezelfde duif die ze al hielp te voren. „O, wacht even,” roepen „0,”’ zucht de Prins, „als het de duif niet lukt, komen we nooit weer 
ze zo hard, dat de duif het wel moet horen. vrij.” 

„We zijn hier opgesloten. Help ons toch weer.” Ook Bruintje heeft verdriet... 

De duif komt dadelijk. Ze strijkt voor het open venster neer. En dan Beiden huilen ze tranen met tuiten . 

vertellen ze vlug hoe ze hier zijn gekomen. Dat een reus ze gevangen Maar dan opeens horen ze vleugelgeklep daar buiten... 

heeft genomen. „Toe lieve duif,” smeken ze alle twee. „Ga Spikkel Het is de duif! Ze komt naar binnen, en in haar bek houdt ze een 
zoeken en breng een haar uit zijn staart voor ons mee.” toverhaar! 

De duif zegt: ‚„Ik probeer het in ieder geval, maar ik weet niet of het „Hier, zegt ze, „dat was me een baantje! Maar ik speelde het toch _ | 
me lukken zal.” klaar.” 
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43. Overgelukkig pakt Bruintje de toverhaar aan. 
Maar als de deur opeens opengaat en hij ziet de bediende daar staan, 
Stopt hij de haar heel gauw in zijn zak... 
De bediende zegt: „Vooruit, jullie moeten mee. 
Mijn meesteres wacht in de tuin, op jullie alle twee.” 

| Meteen pakt hij ze stevig vast en brengt ze dan heel gauw, 

___Naar een grote tuin; daar in een hoge stoel zit de reuzemevrouw. 
Bruintje voelt in zijn zak... 

‚__Ja, de haar is er nog. Nu voelt hij zich best op zijn gemak. 

‚_Want nu dreigt hem en het Prinsje geen gevaar, 
Ze worden immers geholpen door de toverhaar. 
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44, Als de knecht met de twee kleine gevangenen voor haar staat 
beveelt de reuze-vrouw: „Ik wil dat je die twee kleintjes hier bij mij 
laat. Jan, je kunt gaan” Dan laat de knecht het tweetal los. 

Vlug neemt Bruintje zijn kans dan waar. Uit zijn zak haalt hij de 
paardehaar. „Pak aan,” zegt hij tot de Prins, „goed vasthouden hoor !” 
En meteen gaan ze er vandoor. 

Roerloos blijft de knecht daar staan. Hij kan zich niet bewegen. Hij 
moet Bruintje en het Prinsje zo weg laten gaan. De vrouw weet ook 
niet wat ze ziet. En bewegen kan zij zich ook al niet. 

Vlug rennen Bruintje en het Prinsje zij aan zij, nog even .... en dan 
zijn ze weer vrij! 






























Ĳ7 VAES 












AG, ln OI (agp Ke 
EA Hn de 


EE 
OI 
BAD 

Ae IJ 





wt 
Mi dn | 







Men Te 


Vla 










rif JL zate sen fie ‚ 
Maha Â Ee jd Zi … Pero A 
gi py ind. Zfje VA AAA EAN 


Er \  esteme „Ae 2e 










. 
Ni ee 






ne 


E Á k A EN 
dt NEEN REA Netten Wife 





das „Alte 






45. Als het Prinsje en Bruintje Beer het grote hek zijn De 46. Met zijn zakmes snijdt Bruintje het touw dan door. 


Zien ze daar opeens hun vriend Spikkel staan. Ze klimmen op Spikkel’s rug, 

Hij is vastgebonden aan een touw aan een pen in de grond. En het paardje gaat er meteen vandoor. 
Onrustig kijkt het dier in het rond... O, wat loopt hij nu vlug! 

Dan hinnikt hij vrolijk als hij zijn vriendjes ziet, Zijn hoeven raken bijna niet de grond, 
En Bruintje zegt: „Vlug opstappen, Prins; nu pakken ze ons zeker Angstig kijken zijn berijders in het rond, 
niet !’’ Ze turen van de ene naar de andere kant, 


Want misschien loopt de reus wel hier in het land, 
En dan zou hij ze weer pakken in zijn grote hand, 
En dan waren ze weer verloren... 

Ze rijden verder, zonder iets van de reus te zien of zijn zware stappen 
te horen. 

Toch rusten ze niet, 

Voor Spikkel het land van de reus mijlen ver achter zich liet. 
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41. Wanneer ze dan eindelijk blijven staan, zien ze in de verte een 
berg, die glinstert als kristal. Ze begrijpen dat dàt de glazen berg 
zijn zal. 

Een oud vrouwtje komt daar aan. Nieuwsgierig vraagt ze, waarheen 
de reis wel gaat. En als ze hoort, dat het doel de glazen berg is, zegt 
ze: „Nu kinderen, dat is niet mis, ik geef jullie een goede raad: ben 
je door het moeras gegaan, roep dan Brimborian, de toversmid, en 
vraag of hij je paardje wil beslaan. Hij is een vriendelijk man, de enige, 
die jullie helpen kan. Maar sluit je ogen, zodat je hem niet ziet, dat 
mag nu eenmaal niet. Want kijkt een sterveling hem aan, dan is het 
met zijn tovermacht gedaan” 
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48. Ze waden door een groot moeras, 
Dan staan ze voor de berg van glas, 
Daar blijft Spikkel even staan, 

En Bruintje zegt: „Prins, roep jij nu de toversmid aan.” 
Het Prinsje schreeuwt dan luid: 

„„Brimborian, Brimborian, 

Wil je ons helpen goede man? 

Wil je ons paard beslaan? 

We moeten nog voor de avond valt, 

Over de glazen berg gaan.” 
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49. Met gesloten ogen, zoals de vrouw het zei, 
Wachten ze daar allebei. 

Zou de toversmid wel komen? 

Dan opeens klinkt een stem: „Ik ben al hier, 
Ik besla de hoeven van het Spikkeldier.” 

Dat iemand kwam hebben ze niet gehoord. 
Maar ze horen „„klòp, klòp, klòp.” 

Dat duurt een poosje voort 

En dan opeens houdt het weer op. 

En weer klinkt de stem: „Het paard is klaar, 
Vervolg je reis nu maar. 

Maar voor je kijkt, tel eerst tot tien, 

Want niemand mag mij zien.” 
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50. Ze tellen tot tien, dan kijken ze om zich heen. Ze zijn hier nu weer 
met hun paardje alleen. Wat heeft de smid aan Spikkel’s hoeven 
gedaan? Ze zien er helemaal niets bijzonders aan. Dan klimmen ze 
weer vlug op Spikkel’s rug. 

Even nog blijft Spikkel staan, zou hij wel langs die gladde muur om- 
hoog kunnen gaan? Maar dan gaat Spikkel er van door, en het gaat 
prachtig hoor! Hij loopt zo vlug en zeker langs de steile wand, als 
liep hij op een met gras begroeid land. Hoger en hoger draagt hij ze 
beiden, zonder ook maar één keer uit te glijden. Langs het steile, 
gladde pad, tot hij de top van de glazen berg bereikt had. 
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Blijven ze even staan. 

Spikkel, die rust verdiend heeft, 

Mag de eerste minuten niet verder gaan. 

Daar beneden in het groene veld, 

Ziet de Prins tot zijn blijdschap het paleis van zijn vader. 

Juist zoals het duif je heeft verteld. 

Het paleis is groot en wit en het schittert tussen het groene gras. 
„Ach!” riep de Prins, „als ik daar toch maar weer was!’ 
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52. Maar helaas! Zodra ze verder willen gaan, 
Om de berg af te dalen, 

Komt er een grote, lelijke vogel aan. 

„O, Bruintje,” schreeuwt het Prinsje bang, 
„Dat is dezelfde vogel, die mij uit mijn huis weg kwam halen. 
Toe Bruintje, red me, laat hij me niet pakken !”’ 

Bruintje zegt: „Kom, Prinsje, laat de moed niet zakken. 

Ik trok al uit Spikkel’s staart een toverhaar, 

Die redt ons natuurlijk weer uit dit gevaar.” 


ALDE Sr 


53. Zodra het Prinsje de haar nam in zijn hand, 54. Eindelijk waren ze aan het doel van hun reis, 

Of daar viel de vogel op de gladde kant, Bereikten ze op Spikkelt je het Paleis. 

Doordat hij door toverkracht machteloos was, De schildwacht, verbaasd, presenteert het geweer. 

Lag hij scheef, hulpeloos op de berg van glas. Is de Prins hier terug? Dus geen treuren meer ? 

Gered waren ze weer door de toverhaar, Werd er het droevige nieuws niet verspreid, 

Spikkel rende heen, ontsnapt aan het gevaar. Dat een vreemde vogel, op vleugels wijd, 

Verder en verder draagt hij die twee, Het Prinsje geroofd had, tot ieders spijt! 

Tot hij het veilige veld bereikt heeft, beneê. Dat hij nog ooit terug zou komen, hoopte men al lang niet meer. 





En daar was hij nu toch, te paard nog wel en vergezeld van een kleine 


beer. 
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55. Zerijden dan heel vlug, 56. Wat waren ze allemaal blij nu ze weer bij elkaar waren. 
ed ies op setae s rug, En wat hadden Bruintje en het Prinsje veel te vertellen, van avon- 
oor de koninklijke tuin. turen en gevaren. 
slee A nu eerd de Ee nn Spikkel wordt geprezen, want zonder Spikkel, dat lieve dier, 
voept het Î we in s hij zijn ader, e oning ziet. Waren Prins je en Bruintje Beer nog lang niet hier. 8 
rk Rt À hi laan. ln eerd rn A zere secre sand we het paardje naar zijn huis terug laten gaan, 
ie z aar ne 7 oet het eerst wat rusten. 
ro ihn Ee En en, er Éen die en aan. id is en en het zal zeker ook wel wat lusten.” 
ant de duif heeft hem een boodschap gebracht, pikkel wordt naar de stallen gebracht 
Dale oe bij rbp op hem ae er het paard heerlijk eten kreeg en goed verzorgd werd voor de 
e Koning en Vader Beer kijken om, verras nacht. 
Als ze Spikkel zien en zijn lieve last. 
„Mijn jongen,” roept de Koning, „ben je daar eindelijk weer 2” | 


„Dag mijn lieve Bruintje,” zegt heel blij Vader Beer. 
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54. De volgende morgen zullen Vader Beer en Bruintje naar huis toe 
gaan. 

Want Bruintje’s moeder is verlangend haar jongen weer te zien. 

De Koning is heel vriendelijk; hij leent hun de koninklijke vlieg- 
machien. 

De Koning is met Vader Beer overeengekomen, 

Dat Spikkel meteen zal worden meegenomen 

En naar de oude vrouw zal worden gebracht. 

Die zeker met ongeduld haar trouwe vriend verwacht. 

Gelukkig was de vliegmachine zo groot, 

Dat die voldoende ruimte voor allen bood. 
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58. Heel vlug vliegen ze door de lucht en het duurt niet lang of ze 
bereiken het huis van de oude vrouw. ‚‚Nu,” zegt Bruintje tevreden, 
„wat waren we hier gauw.” In het groene weiland dalen ze neer. 

Blij komt de vrouw hen tegemoet. „Daar zijn we al,” zegt Bruintje 
Beer, terwijl hij de vriendelijke vrouw hartelijk begroet. „We brengen 
Spikkel bij u terug, en dan vliegen we weer verder, naar: Moeder toe, 
heel vlug.” Ook Vader Beer bedankt voor alles, wat de vrouw voor 
Bruintje en het Prinsje heeft gedaan. 

Hij zegt: „Zonder u en Spikkel was alles zeker niet zo goed gegaan. 
Kom jongen, het wordt nu onze tijd.” 

Heel hartelijk nemen ze dan afscheid, en stappen weer in de vlieg- 
machien. Nu duurt het niet lang meer, of Bruintje zal zijn Moeder 
eindelijk weer terugzien. 
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2. BRUINTJE BEER EN DE TOVERPARAPLU 
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1. Met een mandje aan zijn arm, 

Gaat Bruintje Beer naar de markt om eieren te kopen, 
Boter en appelen. Hij is wel moe en ook wel warm. 
Het is dan ook een heel eind lopen. 


Maar moeder moet dat alles hebben, want ze bakt een lekkere taart. 


Daar houdt Bruintje erg veel van 
En het is hem best een wandeling waard. 
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2. Wanneer Bruintje op de markt komt, is hij vlug met kopen klaar. 

Dan kijkt hij nog eens hier en daar, en staat voor de kraampjes telkens 

stil, want hij mag van moeder nog iets kopen, dat hij heel graag heb- 

ben wil. Een kwartje mag het kosten, dat vindt Bruintje fijn. Maar hij 

kan nog niet besluiten, wat of het wel zal zijn. 

Als hij langs een vrouw komt die paraplu’s verkoopt, dan bedenkt hij 
opeens, dat vader er geen heeft. 

Wat zal vader blij zijn, als iemand hem eentje geeft... 

Bruintje vraagt naar de prijs, dat valt mee. 

De vrouw zegt: „Dertig cent, omdat jij onze Bruintje bent.” 

Bruintje neemt dadelijk een besluit: Hij kiest de mooiste en de groot- 

ste uit. 








3. Trots loopt Bruintje nu naar huis met de grote paraplu. 

Hij verheugt zich er al op, dat vader blij zal zijn met dat mooie cadeau, 
dat zijn zoontje kocht van zijn eigen geld. 

Wat heeft dat ding een prachtige knop, en het kostte toch heus niet 
eens veel geld. Wel was de paraplu een beetje dik. 

„Maar dàt kan vader niets schelen,” denkt Bruintje. „Hij is er vast 
wel mee in zijn schik.’ 
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4, Bruintje loopt nu vlug, de weg naar huis terug. 

Maar wat is dat? Wat voelt hij daar? Hij steekt zijn handje uit... 
Ja, het regent zowaar! 

Dan denkt Bruintje Beer: „Wat vervelend is dat, nu word ik helemaal 
nat!” 

Maar opeens denkt hij aan de paraplu. 

En hij zegt: „Die gebruik ik nu. Voor mijn part regent het, dat het 
giet, nat worden zal ik nu zeker niet” 
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5. Maar de paraplu ging heel moeilijk open en Bruintje was al hele- 
maal nat, eer hij het ding geopend had. 

Maar het lukte Bruintje toch. De paraplu was open en trots wilde hij 
er weer verder mee lopen. 

Wat was dat? Wat trok die paraplu .... Wind was er toch niet... 
Wat gebeurde er nu? 

Plotseling, met een ruk, schoot de paraplu omhoog. 

Bruintje klampt zich vast aan de stok; hij weet niet wat er geschiedt. 
Loslaten kan hij de stok ook al niet. Het is net alsof iemand hem vast- 
pakt... Vlug zweeft de paraplu met zijn lichte last over het land. 
Bruintje denkt: „Wat is er nu weer aan de hand?” 
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6. Het regende nu al niet meer. „Was ilk maar weer beneden,” zuchtte 
Bruintje Beer. 

Maar steeds hoger en hoger vliegt de paraplu. 

Bruintje hing er aan... . en hij werd zo moe. 

Zou de paraplu nog heel veel verder gaan? Kramp in zijn armen voelt 
Bruintje dan; hij begrijpt, dat hij zich niet lang meer vasthouden kan. 
Daar tikt iets tegen zijn benen .... Bruintje kijkt... . Wat ziet hij 
daar? Hij gelooft zijn ogen niet. Toch is het waar, wat hij ziet: twee 
touwen met een plankje er aan, hangen van de baleinen naar beneden. 
Daar kan Bruintje nu op zitten gaan. 

„Gelukkig,” zegt Bruintje en hij is weer even tevreden. 





ne: =S 
KNK Oos, ta 3 
MIIS eer Mrt EE 


Y. Bruintje is wel blij, dat hij kan zitten onder die paraplu. 

Hoog boven de straten en de huizen van zijn stadje zweeft hij nu. 
Daar ziet hij Freddie en Wim Das, die samen boodschappen doen. 

O, als ze hem nu maar zagen zweven, dan konden ze zijn moeder een 
boodschap geven, dat Bruintje weer aan het „avonturen” was. 

‚„‚Hè,” denkt Bruintje, „als een van de twee mij nu maar ziet.” 

Hij schreeuwt: „Wim! Freddie!” Maar zijn vrienden horen hem niet. 
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8. Zo zweeft de paraplu ongestoord, uren achtereen met Bruintje 
voort. 

Ze vliegen over bossen en bergen, over dorpen en steden. 

En de arme Bruintje dacht: „O, kom ik dan nooit weer beneden?” 
Dan vliegen ze over een heel groot meer. Plotseling gaat de paraplu 
dalen, want Bruintje drukte zonder dat hij het wist, op een geheime 
veer. Midden tussen dikke bomen zakt de paraplu met Bruintje Beer. 
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9. Een mooie landing zullen ze niet maken, want de paraplu blijft aan 
een van de takken haken. 


Bruintje valt van zijn plarkje af en komt, gelukkig niet te slecht, op 
een dikke tak terecht. 


Daar hangt hij nu. Hoog boven hem zweeft de paraplu... 
Gelukkig dat Bruintje zo goed klimmen kan ! 


Hij schuift voorzichtig op zij... . daar heeft hij de stam te pakken. 
Vlug laat hij zich naar beneden zakken. 
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10. O, wat was Bruintje blij, toen hij weer veilig beneden stond op 
de harde, vaste grond. Maar de paraplu hangt nog steeds tussen de 
takken. Bruintje denkt: „Kon ik hem nu toch maar weer pakken, 
want als ik die geheime veer kon vinden, was ik gauw genoeg weer 
thuis bij mijn vrinden.” Maar als Bruintje even omhoog blijft kijken, 


ziet hij, dat de paraplu zo hoog hangt, dat hij die onmogelijk alleen 
kan bereiken. 
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11. Bruintje begrijpt: „Het helpt niet of ik hier blijf staan. Ik moet 
zo gauw mogelijk hier vandaan. Maar de weg weet ik niet in dit vreem- 
de bos. Ik heb honger en moe ben ik ook.” 

Daar hoort hij een zacht gekwaak. Bruintje kijkt en daar voor zich 
op het mos zit een kleine, groene kikvors. Een sleutel van zilver heeft 
het diertje in zijn bek. 

„Neem die van mij. Rrekekèk-kèk!”’ kwaakt hij weer. „Volg mij. Ik 
help je uit de nood, lieve Bruintje Beer.” 








12. Bruintje volgt het kleine dier naar een holte onder een van de 
bomen. Daar staan ze voor een kleine deur. De kikvors zegt: „Daar- 
voor heb ik nu de sleutel meegenomen. Maak jij het deurtje eens open, 
Bruintje Beer, dan vind je drinken en eten; want je hebt honger en 
dorst, heb ik al dadelijk geweten.” 

Bruintje maakt het deurtje open en dan kan hij zijn ogen bijna niet 
geloven, want daar staat eten voor hem klaar: vers brood en warm 
eten, zó uit de oven. 
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13. „Eet maar,” zegt de kleine kikker, „alles is voor jou. Laat het 
niet koud worden, begin maar gauw.” 

Bruintje zet zich op de grond. Het smaakt heerlijk! Alles eet hij op 
en dan zegt hij tegen de kikvors, dat hij het heerlijk vond. 

Dan gaat de kikvors even weg, maar heel gauw komt hij weer terug. 
En hij kwaakt: „Kwèkerrèk-kèk! Neem die sleutel uit mijn bek.” 
Als Bruintje de sleutel in zijn handjes houdt, ziet hij dat hij is van 
goud! „Ja,” kwaakt de kikker, „het is al laat, en het is tijd dat je naar 
bed toegaat.” 
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14. „Kom,’ kwaakt de kikker, „volg me maar, door deze kleine 
deur.” Ze lopen door een donkere gang... 

Gelukkig duurt dat niet lang. Weer staan ze voor een deur van hout. 
„Openmaken,”’ kwaakt de kikker, ‚„met de sleutel van goud.” 

Als Bruintje dat deurtje heeft opengemaakt, kijkt hij heel raar. 

Want in een helder en net vertrek staat een bedje voor hem klaar. 
Dat had Bruintje niet verwacht. De kikker kwaakt: „Hier ben je 
veilig vannacht.” 
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15. Bruintje sliep heerlijk, de gehele nacht, in het bed in de kleine 
kamer, waar de kikvors hem had gebracht. 

Vlug stond hij op, kleedde zich aan en liep naar buiten, waar’ hij een 
lekker ontbijt voor zich klaar zag staan: eieren, boter, brood en thee. 
Bruintje was heel blij daarmee. Hij at van alles en het smaakte hem 
best. De vogeltjes gaf hij van het brood de rest. 

Daar kwam vriend kikvors al weer aan. Die kwaakte: ‚‚Nu, zal ik je 
verder helpen, als jij ook iets voor mij wilt doen” 

‚Natuurlijk wil ik dat,” zegt Bruintje. 

„Als het je lukt, krijg je de paraplu ook weer.” 

„Maar wat moet ik doen?” vroeg Bruintje Beer. 

„Ga mee, dan vertel ik je dat vlug. Als het je lukt, ben je al weer heel 
gauw in je huis terug.” 








16. De kikvors loopt dan met Bruintje Beer over het groene mos 
naar de rand van het grote, donkere bos. 

„Kijk,” kwaakt de kikvors, „zie je dat kronkelpad? Aan het einde 
daarvan staat een huis. Zie je ook dat? Loop naar dàt huis en klop 
aan de deur. Als iemand die open doet en je vraagt, wat je komt doen, 
dan zeg je: „Ik ben Bruintje Beer; de kikvors stuurt me om de muizen 
te halen, die je meester van hem wegnam, zonder te betalen.” 

Die meester is nu niet thuis. Hij is uitgegaan. Anders zou ik jou er 
niet heen laten gaan. Als je dat alles hebt gezegd, ga je het huis binnen 
en loop je regelrecht naar de stal, waar je een kooitje zien zal met 
twee kleine muizen er in. Breng dat hier, dan heb ik mijn zin.” 
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1%. Natuurlijk doet Bruintje, wat de kikvors hem: vraagt, hoewel de 
vreemde boodschap hem in het geheel-niet behaagt. 

Hij had nog niet ver gelopen of hij zag een vos in het gras. 

Bruintje zag dadelijk, dat het dier schichtig en uitgeput was. 

De vos keek Bruintje angstig aan en zei: „Help mij, de honden zoeken 
mij! Ik kan niet verder gaan, want ik ben zo moe, dat ik op mijn poten 
niet meer kan staan. Och Bruintje, doe mij een plezier en draag me 
even,” vroeg het arme dier. 

„Toe, red mijn leven. Als je me dragen wil, weten de honden niet waar 
ik ben gebleven.” 
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18. Daar klinkt de jachthoorn van de jager en hondengeblaf hoort 
Bruintje ook. „Toe, help me kleine beer,” smeekt de vos dan weer. 
Bruintje pakt het grote dier dan op van de grond. Wat is die vos 
verschrikkelijk zwaar. Toch probeerde Bruintje maar het dier op te 
tillen, hoewel hij het moeilijk vond. 
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19. Met de vos in zijn armen loopt Bruintje voort, terwijl in de verte 
hondengeblaf wordt gehoord. Vlug gaat het niet. Bruintje is blij, dat 
hij de beschuttende bomen van een groot bos ziet. 

Dan zegt de vos: „Zet mij nu maar weer neer, hier ben ik veilig, kleine 
beer! Door het bos kan ik mijn huis bereiken. De honden zijn mijn 
spoor kwijt, ze zullen me niet kunnen vinden. Daar zullen ze raar van 
staan te kijken. Ik dank je, Bruintje, je redde mijn leven. Als ik ooit 
de kans er toe krijg, zal ik je een beloning geven.” 
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20. Bruintje vervolgt dan zijn weg langs het kronkelpad, dat de kik- 
vors hem gewezen had. Hij loopt voort, tot hij op een plek is gekomen, 
waar een huis staat tussen de hoge bomen. 

Het huis ziet er triest en eenzaam uit. Zou dit het huis wel zijn? 
Bruintje blijft even staan; hij heeft niet veel lust om dat huis binnen 
te gaan. Veel liever liep hij vlug langs het kronkelpad weer terug. 
Maar dan zou de kikvors hem misschien niet verder helpen. 

Bruintje weet dat die verwacht, dat beide muizen voor hem worden 
meegebracht. 
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21. Bruintje raapt al zijn moed bijeen en loopt naar het stille huisje 
heen... Hij klopt op de deur en blijft met een angstig hartje staan. 
Wat zou er nu gebeuren gaan? Maar hij hoort geen geluid. Hij klopt 
nog eens weer. Ditmaal wordt de deur opengemaakt. Verbaasd kijkt 
Bruintje Beer! Want daar staat de vos, die Bruintje het leven heeft 
gered. Wat hebben ze beiden toen grote ogen opgezet. 
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22. „O,” zegt de vos, „ben jij dat kleine Beer? Als ik dan was, ging 
ik meteen weer. Want gelukkig is mijn baas er niet, maar hij komt 
gauw terug en als hij jou ziet, dan ben je nog zo gelukkig niet! Doe 
wat ik je zeg .... Ga alsjeblieft gauw weg.” 

Maar Bruintje roept: „Dat kan ik niet! Want ik moet twee muizen 
halen uit de stal.” 

„Neen,” zegt de vos, „dat gaat in geen geval. Mijn baas zou woedend 
zijn! Hij vindt dat heus niet goed.” 

„Maar,”’ zegt wanhopig kleine Bruin, „het moet.” 

„Daar heb je hem al,” roept de vos verschrikt, ‚„kom gauw binnen, 
ik kan je wel ergens verstoppen misschien, want hij mag je hier niet 
zien.” 
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23. „Kom,” zegt de vos, „kruip gauw in die kist, zo, nu zal mijn 
meester je niet zien. O, als hij het eens wist dat ik iemand hier heb 
verborgen, dan had ik heus geen leven. Hij zou mij een duchtig pak 
slaag gaan geven.” 

De voetstappen komen dichterbij; een sleutel wordt in het slot ge- 
stoken. Vlug is Bruintje in de kist weggedoken. 
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24. Nauwelijks is de deksel dicht of de deur gaat open. 

Een grote strenge man komt naar binnen lopen. 

„Bruintje is tenminste veilig,” denkt de vos, „dat is goed,” dan loopt 
hij zijn meester tegemoet. 

„Ga uit de weg,” bromt de man, „alles is verloren, dat begrijp ik nu 
wel. Ik zou er heel wat voor geven, als ik wist waar het geld is ge- 
bleven.” Dan zegt hij luid: „Er is een vreemde hier, ik geloof, dat ik 
iets hoor bewegen.” 

„O, neen, meester,” zegt het slimme dier, dat Bruintje veilig in de kist 
had gekregen, „ik ben hier heus alleen.” 

Brommend loopt de man dan naar de zitkamer heen. 


47 








il Ik ĳ 


bent 


25. De vos is blij, als zijn meester het vertrek verlaat en naar de 
andere kamer gaat. Daar blijft hij altijd uren achtereen. 

Dadelijk is de vos naar de kist gelopen en maakt het deksel open. 

Hij zegt: „Bruintje, nu is de kans wel goed, kom er maar gauw uit, 
want als mijn meester in zijn boeken zit te lezen, hoort hij geen geluid. 
Kom, volg me, dan wijs ik je de weg naar de stal. Ik hoop dat het je 
lukken zal.” 
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26. De vos loopt dan met Bruintje Beer door lange gangen naar de 
achterkant, waar lege, ongebruikte stallen zijn. Het kooitje staat op 
een plankje aan de wand en daarin ziet Bruintje twee kleine muisjes 
zitten. Hij begrijpt niet goed, waarom de kikvors die muizen hebben 
moet, want het zijn heel gewone muizen, die te vinden zijn in bijna alle 
huizen. 

De vos kijkt angstig toe. Hij zegt: „Maak toch een beetje voort, als 
het te lang duurt, ben ik bang, dat mijn meester je toch hoort.” 
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2. Natuurlijk loopt Bruintje zo ne hij kan met de muizen onder 
zijn arm weg van het huis van de strenge man. Als hij de vos bedanken 


wil, zegt deze: „Och Bruintje, houd je toch stil. Aan jou dank ik im- 
mers mijn leven; voor jou wil ilk me nog veel meer moeite geven.” 








28. Bij des vijver blijft Bruintje Beer staan. Hij roept: „Hallo! Hallo! 
Ik heb de muizen te pakken! Kikvors nu moet je me helpen om naar 
huis te gaan.” 

Het water rimpelt, daar komt de kikvors al weer boven. 

Hij is blij, dat Bruintje is geslaagd. Bruintje ziet, dat het diertje al- 
weer een sleutel in zijn bekje draagt. 
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29. „Ga maar mee,” zegt de kikvors als Hi op het droge is gekomen. 
„Ik ben blij, dat je de muizen hebt meegenomen.” 

Hij loopt met Bruintje dan heel vlug naar het houten deurtje onder 
de bomen terug. 

Bruintje doet het deurtje open met de sleutel, die de kikvors hem 
heeft gegeven. 

Bruintje zegt: „Maar wacht eens even. Nu ik mijn taak heb volbracht, 
word ik toch zeker gauw naar huis gebracht? Hangt de paraplu nog 
in de bomen?” 

„Jawel,” zegt de kikvors, „maar eerst moet je nog eten en drinken 
en slapen, want het is al bijna nacht. Het is vroeg genoeg als je 
morgenochtend op weg naar je huis wordt gebracht.” 
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30. Wanneer ze het kamertje binnenkomen waar Bruintje die nacht 
heeft geslapen, staat alles al weer kant en klaar: heerlijke vruchten, 
koek en jam staan daar. O, wat is Bruintje blij, als hij het lekkere 
eten daar ziet staan, vruchten en koek in overvloed; dat versmaadt 
hij niet. 

„Ziezo,” zegt de kikvors, „eet en drink en ik hoop het smaakt je goed.” 





31. De volgende morgen al vroeg wordt Bruintje wakker. Hij kleedt 
zich aan en loopt naar buiten. Het is heerlijk weer, hij hoort in de 
bomen de vogeltjes fluiten. 

Even als de eerste keer staat daar zijn ontbijt weer klaar. 

Dat vindt Bruintje wel heel prettig, maar hij is zeer teleurgesteld, als 
de kleine kikker hem vertelt, dat hij nog eenmaal naar het huis van 
de geleerde man terug moet gaan, omdat die daar in zijn studeer- 
vertrek een kistje heeft staan, dat de kikvors hebben moet. 

„Die vriendelijke vos is zo aardig en zo goed,” zegt de kikvors, „dat ik 
zeker weet, dat hij je ook ditmaal weer helpen zal. Je kunt het weer 
gaan halen als de man is uitgegaan, evenals je dat met de muizen hebt 
gedaan. Ik weet, dat je ook hierin zult slagen en dan zal ik je verder 
niets vragen.” 





32. Na het ontbijt gaat Bruintje Beer naar het stille huisje weer. 
Hij liep ditmaal naar de achterkant. Daar staat de vos met een bezem 
in zijn hand. 

De vos keek heel verbaasd, toen hij Bruintje daar zag staan. 

„Ben je daar alweer, domme Bruintje Beer? Wat doe je hier?” roept 
de vos. 

Bruintje zegt: „Ik kom hier heus niet voor mijn plezier, maar de kik- 
vors wil me niet naar huis laten gaan, voor ik deze boodschap heb 
gedaan. Vos, wees niet boos.” Dan vertelt Bruintje van de doos. 
„Onmogelijk,” zegt de vos, „dat zal niet gaan. Als mijn meester die 
doos in zijn studeervertrek heeft staan, zou hij die dadelijk missen als 
die er niet meer was. Dan ging hij me weer slaan en dat zou verschrik- 
kelijk zijn, want als hij slaat doet dat geweldig pijn.” 
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33. Maar Bruintje smeekt de vos, het hem toch te laten proberen. 
Als Bruintje daar nog staat, zegt de vos: „Het is alweer te laat, daar 
komt mijn meester aan, er is geen tijd meer om terug te keren, ik 
moet je maar verbergen gaan. O, als hij mij verdenkt,” roept de vos, 
„dan slaat hij er weer op los. Gisteren toen hij de muizen niet meer 
zag, had ik een ellendige dag. Maar gauw, verberg je in de haard. Het 
is er wel benauwd en vies, maar dat is je leven je zeker wel waard.” 
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34. Nauwelijks ligt de deksel weer op zijn plaats of de geleerde man 
komt binnenstappen. Wantrouwig kijkt hij rond. Vlijtig veegt de vos 
de grond... 

„Ik dacht,” zegt zijn meester, „dat ik je hoorde praten.” 

„Ja,” zegt de vos, „met de bakker, die weer een oudbakken brood hier 
achter wou laten. En u lust immers een vers, knapperig kadet je.” 
„Zo,” zegt zijn meester ongelovig. „Geduld heb ik niet meer met je. 
Ik houd je in de gaten en verdwijnt er weer iets uit mijn huis vandaag, 
dan geef ik je een ongenadig pak slaag.” 








35. Heel lang zit Bruintje in de zwarte kachel, waar hij geduldig 
wacht, tot eindelijk de vos hem komt bevrijden. 

Deze fluistert zacht: „Kom er nu maar uit, Bruintje Beer, mijn mees- 
ter slaapt en vooreerst wordt hij nu niet wakker meer. Maar denk er 
om, wij moeten heel zachtjes lopen, want we mogen geen leven maken. 
We moeten zijn kamer voorbij en als hij ons hoort, zou hij dadelijk 
ontwaken.” Op hun tenen lopen ze dan allebei... 


36. Zo komen ze in het studeervertrek. Daar op een plank, tegen de 
muur staat een houten kist. Bruintje kijkt er even naar en verbaast 
zich, dat de kikvors dat zo precies wist. 

„Jemoet de doos er zelf afnemen,” zegt de vos heel zacht. 

„Zie maar dat je er bij kunt komen; ik houd dan wel de wacht.” 
De plank is hoog en Bruintje is klein. Gelukkig dat er zulke dikke 
boeken zijn. Twee zware boeken legt Bruintje op elkaar, daarop gaat 
hij dan staan en hij denkt niet aan gevaar, dat doordoor zal ontstaan, 
want op het leren omslag van het boek zullen duidelijk zijn voet- 
stappen achterblijven, wat hem zal verraden; maar Bruintje denkt 
daar helemaal niet aan, terwijl hij naar het kistje reikt, en de vos 
heel angstig achter zich kijkt. 
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3%. Juist wanneer Bruintje er met de doos vandoor wil gaan, horen 
ze iemand lopen 

„Daar komt hij aan,” fluistert de verschrikte vos. Bruintje schrikt 
ook, maar hij laat de doos niet los. Ze moeten nu zo snel mogelijk uit 
de kamer verdwijnen; maar dat gaat niet, daarom verbergen ze zich 
achter een paar gordijnen. Bevend wachten ze daar... 

De man moppert: „Ik kan dat ding niet vinden. Ergens moet het toch 
zijn, maar waar?” 
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38. Als de man voorbij de gordijnen loopt, horen ze hem praten: „O, 
waar zouden ze toch die paraplu hebben gelaten, ik zou er heel wat 
voor geven om te weten waar dat ding is gebleven.” 

De man loopt naar zijn boekenkast, neemt een boek, gaat zitten lezen 
en is spoedig verdiept in zijn lectuur. 

Brutaal kijkt de vos even tussen de gordijnen door. Hij zegt: ‚Nu 
blijft hij daar wel minstens een uur, dat zeg ik je hoor.” 

Bruintje kijkt ook even en zegt: „Misschien valt hij wel in slaap, dan 
zal hij ons niet horen en ga ik er vandoor.” 

Ze verbergen zich weer achter het gordijn en wachten tot ze snurken 
horen; dat is dan het bewijs, dat de geleerde man in slaap gevallen is. 








39. Opeens, onverwacht, terwijl Bruintje en de vos daar zo staan te 
gluren, staat de oude man op om iets te zoeken, in een van de vele 
dikke boeken. Ze horen hem door de kamer lopen en dan horen ze ook, 
dat hij stil blijft staan en dat hij roept: „Neen, maar, wie heeft dat 
gedaan? Vuile voetstappen op dat prachtige werk. Dat is wel sterk. 
Natuurlijk heeft die domme vos hier iemand binnen gehaald, maar dàt 
zet ik hem dadelijk betaald 

Hij loopt woedend de kamer uit om de vos te gaan vragen, wie hij 
binnen liet. Dat de vos daar vlak bij hem verborgen zit, weet hij na- 
tuurlijk niet. 
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40. Als ze bemerken dat ze weer alleen in de kamer zijn, komen vos 
en Bruintje van achter het gordijn te voorschijn. 

‚Nu moet je maken, dat je wegkomt, Bruintje,” zegt de vos, „toe een 
beetje vlug, want als mijn meester me niet kan vinden, komt hij hier 
weer terug. Hij zoekt mij natuurlijk in de keuken aan de achterkant 
van het huis. Daar langs moet je dus niet vertrekken, daar is het voor 
jou niet pluis. Jij moet hier door het raam langs de voorkant ontsnap- 
pen. Ik zal de rest dan wel alleen weer opknappen.” 
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41. Uit het venster klimt Bruintje Beer. Hij kijkt angstig rond, maar 
gelukkig ziet hij de oude man niet meer. Dan gaat hij er van door; 
zo vlug hij lopen kan rent hij weg. 

De goede vos kijkt hem na. Dan bereikt Bruintje weldra het veilige 
bos. Onder zijn arm houdt hij de doos voor de kikker, die laat hij niet 
los. 
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42. Bruintje keert terug naar de plek waar de kikvors op hem wacht. 
Die is heel blij, als hij ziet dat Bruintje de doos heeft meegebracht. 
Hij zegt: „Ik wist wel dat je slagen zou, maar nu is er nog een ding, 
dat ik zo graag hebben wou.” 

„Wat nog meer? Ik ga niet weer naar dat nare huis,” zegt Bruintje 
Beer en hij ziet er op eens heel bedroefd uit. 

„Wacht maar tot morgen,” zegt de kikvors, „en neem dan een besluit. 
Er is een ring daar, die ik hebben wil, en ik beloof je nu bepaald, dat 
je dadelijk naar huis mag met de toverparaplu, als je die ring voor 
mij haalt. De vos weet wel welke ring ik hebben moet, die helpt je wel 
weer, want die is immers zo lief en goed. Toe Bruintje, doe het maar, 
je hoeft er niet zo tegen op te zien. Geloof me, je zult er geen spijt van 
hebben, want je krijgt een beloning bovendien” 








43. De volgende morgen heel vroeg alweer, gaat Bruintje naar het 
huis van de geleerde mijnheer. Hij hoopt ook nu de ring in zijn bezit 
te krijgen. Als de vos hem helpt lukt het wel, want die zal hem niet 
verraden en die zal zeker zwijgen. 

Bruintje, die dadelijk naar de achterkant van het huis toegaat, loopt 
door de keukendeur, die wijd openstaat. Maar Bruintje weet niet, dat 
iemand, die hem verwacht, zich achter de deur verborgen houdt. 
Hij stapt door de deur naar binnen, zonder zich te bezinnen. 
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44, Maar opeens, voor Bruintje eigenlijk beseft wat er gebeurt, wordt 
de deur achter hem dichtgeslagen. Iemand pakt hem beet bij zijn arm 
en arme Bruintje wordt meegesleurd. ‚‚Nu heb ik je” roept de man, 
„ik beloof je, dat je niets meer van me wegnemen kan. In de kelder 
stop ik je met je vriend de vos en ik laat jullie nooit meer los. Die 
lelijke vos zal het ook berouwen, dat hij je alles maar liet nemen, wat 
ik zo veilig had verborgen. Maar het gebeurt niet weer, daar zal ik 
zelf wel voor zorgen.” 
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45. Toevallig liep in die tijd Bruintje’s lieve vriendin, de Oude Wijze 
Geit, langs de weg, die Bruintje was gegaan, toen hij boodschappen op 
de markt had gedaan. 

Daar ziet de Geit een mandje staan: ze herkent het terstond. Het is 
het mandje van Bruintje Beer, dat hij altijd aan zijn arm droeg, wan- 
neer zijn moeder hem naar de stad toezond. 

„Wat is dat?” zegt de Oude Geit, „dat is het mandje van Bruintje 
Beer. Waar is die kleine baas nu weer ?” 

Ze kijkt om zich heen, maar van Bruintje geen spoor. Ze schudt haar 
wijze kop en mompelt: „Dat is vreemd. Er is zeker iets niet in orde, 
hoor. Ik zal dadelijk door mijn toverglas gaan kijken. Is Bruintje in 
gevaar, dan zal ik hem op de een of andere manier wel bereiken.” 
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46. De Wijze Geit haastte zich naar huis en keek door het toverglas. 
Het duurde nog een lange tijd eer ze zag waar Bruintje was. 

Ze draaide aan knopjes en verschoof een luikje, nu hier, dan daar... 
Eindelijk ziet ze wat... . Ja, daar ziet ze Bruintje zowaar .... Dui- 
delijker wordt het beeld, nu kan ze het heel goed zien.... In een 
donkere kamer zit Bruintje Beer, een grote vos zit naast hem neer. 
Beiden kijken bedroefd in het rond ... . Zo duidelijk ziet de Wijze Geit 
alles, alsof ze vlakbij hen stond. 











4. Vlug staat ze op, de Wijze Geit. Ze neemt een lange stok en tikt 
daar driemaal mee op de grond: Tòk-tòk-tòk. 

Uit de schoorsteen verscheen meteen een heel kleine elfenman. Het 
is de boodschapper van de Wijze Geist, die alles volbrengen kan, en die 
de naam Roodkap draagt. Het mannetje buigt, terwijl hij om bevelen 
vraagt. 

De Wijze Geit zegt: „Bruintje Beer verkeert weer in gevaar. Ik zal je 
zeggen waar hij is. Ik zag het door mijn toverglas. Haal hem en breng 
hem veilig weer bij zijn moeder thuis. Maar voor je de reis beginnen 
gaat, moeten we de toversleutel halen, die de Boomelfen in bewaring 
hebben. Dan weet ik zeker dat je niet zult falen.” 
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48. De Wijze Geit haast zich naar de Boomelfen, haar vrienden, die 
haar al zo lang trouw dienden. Zij vertelt: „Bruintje Beer verkeert 
weer in gevaar. Geef mijn kleine Roodkap de toversleutel maar.” 

Ze geven de sleutel dadelijk aan de kleine elfenman. Er bestaat geen 
slot dat deze sleutel niet openmaken kan. De sleutel is zo klein, dat 
Roodkap die gemakkelijk kan verbergen in een van zijn kleine zakken. 
„En ga nu meteen,” beveelt de Wijze Geit, „misschien kom je nog 
wel op tijd. Pas goed op de sleutel en verlies die niet. Een andere krij- 
gen we nooit weer.” 

‚‚In orde,” zegt Roodkap en meteen vliegt hij weg, op zoek naar Bruin- 
tje Beer. 
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49. Na enige uren te hebben gevlogen, daalt Roodkap in de kelder 


dat hij gemakkelijk tussen de tralie 


neer, waar ze treurig 
Roodkap zegt: „Ik 


Ik moet jou veilig naar huis 


brengen, Bruintje Beer. Nu ik je kom helpen, dreigen je geen 


gevaren meer. Hier is de sleutel van de boomelfen. Hiermee kan je de 
kelderdeur openmaken en dan kan ik jullie beiden gemakkelijk uit 


jullie door haar toverglas gevonden. 
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„Wat voor een ring bedoel je nu toch weer?” 
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Zo licht als een veer, daalt Roodkap dan naast Bruintje neer. 
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51. Heel stil en heel lang wachten ze dan allen... . Tot ze een klok 
één uur horen slaan. Toen zei de vos: ‚‚Nu kunnen we wel gaan, want 
ik denk dat mijn meester nu wel in slaap zal zijn gevallen” 

De kelderdeur ging, dank zij de toversleutel, dadelijk open. 

Achter elkander zijn ze toen naar boven gelopen. Voor een deur blijft 
de vos dan staan. „Sssst!” fluistert hij, „nu kunnen wij horen of hij 
werkelijk is ingeslapen” .... Ze luisteren... ja, ze horen iemand 
snurken en als het geluid zich enige malen heeft herhaald, zegt de vos: 
‚‚Nu is het ogenblik daar, dat de ring kan worden gehaald! Bruintje 
Beer maak jij de deur een eindje open, zodat Roodkap naar binnen 
kan gaan.” Roodkap sluipt de kamer in... . Heel stil blijven Bruintje 
en vos buiten staan. 











52. Roodkap zweeft de kamer in en hij zorgt er wel voor, dat hij 
helemaal geen leven maakt, zodat de oude man ook niet ontwaakt. 
Deze zit in een stoel, met een, boek op zijn schoot, wat Roodkap juist 
een goede plaats bood. Zachtjes zweeft hij daar op en neer. Hij kijkt 
eens naar de slapende heer en dan ziet hij de ring aan de vinger van 
de oude man. Hij trekt er aan, zo voorzichtig als hij kan. Maar onder- 
tussen houdt hij het gezicht van de slaper in het oog, om te zien of 
deze zich ook bewoog. Maar rustig slaapt de oude man door alles 
heen. Vlug vliegt Roodkap weg met de ring: de oude heer is weer 
alleen. 
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53. „Ik heb de ring,” zegt Roodkap, als hij weer bij Bruintje en de 
vos is gekomen. „Ik heb die, zonder dat de oude er iets van bemerkte, 
van zijn hand genomen.” 

Wat is Bruintje blij. Heel vlug lopen ze dan weg, nu dit is verricht. 
Maar in hun haast om het huis zo gauw mogelijk te verlaten, slaan 
ze de buitendeur hard achter zich dicht. 

Daardoor ontwaakt de oude heer en het duurt niet lang of hij mist zijn 
ring. Hij moppert verbaasd: „Wat is dat nu weer? Die twee kunnen 
het ditmaal niet hebben gedaan!” Toch is hij naar de kelder toege- 
gaan, maar daar vindt hij niemand meer.... weg zijn de vos en 
Bruintje Beer! Woedend roept de oude man: „Dit is tovenarij! Waar 
zijn ze allebei! Wie zou dat hebben gedaan? De kikvors misschien? 
Ik zal het hem dadelijk vragen gaan” 
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54. Ondertussen loopt Bruintje Beer met de vos en Roodkap terug 
naar het bos. Zo vlug mogelijk willen ze de ring aan de kikvors geven. 
Die zal wel ongerust zijn, omdat Bruintje zo lang is weggebleven. 

Als ze bij de vijver komen, is Bruintje verbaasd te zien, dat het kistje 
met de witte muizen en de doos, die hij uit het huis van de oude man 
heeft genomen, naast de vijver staan. 

„Kijk,” zegt de vos, „de kikvors staat al te wachten.” 

De kikvors was overgelukkig, toen hij zag, dat ze de ring meebrachten. 


„Heerlijk,” zei de kikvors toen, ‚nu zal ik Jullie laten zien, wat ik daar- 
mee voor wonderen kan doen.” 
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55. De kleine groene kikvors schuift de ring aan zijn linkerpoot. 
Daarna draait hij hem driemaal in het rond en toen... o, wat waren 
zij allen verbaasd toen daar een mooi geklede jongeman voor hen 
stond! De muizen werden paarden, de doos werd een prachtige koets 
en op de bok zat een deftige koetsier. Bruintje klapte in zijn handen 
van plezier. De jongeman sprak: „Ik dank je wel, lieve Bruintje Beer. 
Door jou kreeg ik mijn vrijheid weer. Waarom ik al die dingen wilde 
hebben, begrijp je nu wel, mijn kleine vriend. Dat had een goede reden: 
die oude man betoverde mij heel veel jaren geleden. Alleen door die 
ring kon ik die toverkracht verbreken. Daarom heb ik naar jou uit- 
gekeken.” 

Terwijl de Prins dit zegt, valt de paraplu uit de boom op de grond voor 
hem neer. Dadelijk geeft hij die aan Bruintje Beer. 
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56. Nog voor de Prins verder iets zeggen kan, zien ze daar tussen de 
bomen de oude heer aankomen. 
„Ga gauw weg,” roept de Prins tot Bruintje Beer. „Neem de paraplu, 
vlug en zweef er mee heen. Laat die oude man je niet pakken! Toe, 
ga dan toch, anders pakt hij je nog! Mij kan hij niets doen, want met 
deze ring heb ik niets te vrezen.” 
Woedend gilde de oude man, toen hij Bruintje zag staan: „Jou on- 
deugd. Heb jij mijn paraplu? Heb jij dat ook gedaan?” 
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57. De vos roept bang: „Laat mij hier niet alleen! Neem mij mee, 
Bruintje Beer. Ik ben zo bang voor de oude heer” 

‚Natuurlijk neem ik je mee,” zegt Bruintje dan. Hij pakt de vos in 
zijn armen, houdt de paraplu omhoog. Roodkap, die wist hoe hij met 
de paraplu om moest gaan, drukte tegen een veertje aan en het was 
slechts een ogenblik later, toen de paraplu zich al boven het bos voort- 
bewoog. Weg zweven ze, ver weg van de boze man, die hen nu niet 
meer bereiken kan. Hij schreeuwt: „Toch zal ik jullie pakken. Want 
jullie kennen het geheim niet van de paraplu en daarom zullen jullie 
hier bij mij weer naar beneden komen zakken.” 

Maar Bruintje maakt zich niet ongerust, want Roodkap kent het 
geheim. Rustig zweven ze voort, met Roodkap achter zich aan. Einde- 
lijk zal Bruintje Beer dan toch weer naar huis toe gaan. 
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58. Vlug zweven ze verder, over bergen, over bossen, heuvels en 
dalen, tot ze het huis van Bruintje bereiken. 

Aan het venster komt Bruint je’s moeder kijken als ze buiten stemmen 
hoort. Daar is Bruintje, maar wat een vreemd gezelschap: een vos 
en een kabouter met vleugels. Als Bruintje’s moeder dat ziet, gelooft 
ze haar eigen ogen niet! Ze loopt naar de straatdeur, maar als ze 
buiten komt is Bruintje daar alleen, kabouter Roodkap en de vos 
gingen als bij toverslag ergens anders heen. Dan zegt ze blij: „O, lieve 
Bruintje Beer, ben je daar eindelijk weer? Kind, kind, wat was ik 
bang, waar ben je zo lang gebleven?” 

Bruintje vertelt alles, maar als hij de paraplu aan Vader heeft ge- 
geven zweeft deze niet. Bruintje drukt op de veer, maar de paraplu 
heeft geen toverkracht meer. 
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Bruintje Beer en de. Galiedt Prin es; 
Bruintje Beer en de Zwarte Ridder. 
Bruintje Beer in Dromenland; 
Bruintje Beer en de Zeerovers, 
Bruintje Beer en de Koppige Prinses; 
Bruintje Beer en de Zwarte Poes. 
Bruintje Beer en de Kleine Prins; 

Het avontuur met de vliegmachine, 
Bruintje Beer en Willie Veer; 

Bruintje Beer en het Mannetje in het (bons 
Bruintje Beer op school, … 


